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Elektrostaubsauger

TECHNISCHE DATEN   1 

WERKZEUG-ELEMENTE   2 

1. Einschalter
2. Kabelhalter
3. Bläser
4. Zubehörhalter
5. Entriegelungstaste des Gebläsers
6. Kastor
7. Abfl uss
8. Zubehörhalter
9. Behälter
10. Vakuumöffnung
11. Verschlusslasche
12. Kabelhalter
13. Arbeitsteil
14. Griff

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Dieser Staubsauger ist nur für den Gebrauch im Haus-
halt und nicht für gewerbliche Zwecke bestimmt.
Den Staubsauger ausschließlich gemäß den Angaben 
in dieser Gebrauchsanweisung verwenden.
Der Hersteller haftet nicht für eventuelle Schäden, die 
durch nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch oder fal-
sche Bedienung verursacht werden.
Deshalb beachten Sie bitte unbedingt die nachfolgen-
den Hinweise!

Der Staubsauger ist nicht geeignet für:
■ das Absaugen von Menschen oder Tieren;
■ das Aufsaugen von:
 - Kleinlebewesen;
 -  gesundheitsschädlichen, scharfkantigen, heißen 

oder glühenden Substanzen;
 -  leicht entfl ammbaren oder explosiven Stoffen und 

Gasen;
 -  Asche, Ruß aus Kachelöfen und Zentral-Heizungs-

anlagen.

SICHERHEITSHINWEISE
Dieser Staubsauger entspricht den anerkannten Re-
geln der Technik und den einschlägigen Sicherheits-
bestimmungen.
■ Staubsauger nur gemäß Typenschild anschließen 

und in Betrieb nehmen.
■ Kindern die Benutzung des Staubsaugers nur unter 

Aufsicht gestatten.
■ Vermeiden Sie das Saugen mit Düse und Rohr in 

Kopfnähe.

=> Es besteht Verletzungsgefahr!
■ Das Netzanschlusskabel nicht zum Tragen / Trans-

portieren des Staubsaugers benutzen.
■ Bei mehrstündigem Dauerbetrieb Netzanschlusska-

bel vollständig ausziehen.
■ Nicht am Netzanschlusskabel, sondern am Stecker 

ziehen, um das Gerät vom Netz zu trennen.
■ Das Netzanschlusskabel nicht über scharfe Kanten 

ziehen und nicht einquetschen.
■ Vor allen Arbeiten am Staubsauger oder Zubehör 

Netzstecker ziehen.
■ Beschädigten Staubsauger nicht in Betrieb nehmen. 

Beim Vorliegen einer Störung Netzstecker ziehen.
■ Um Gefährdungen zu vermeiden, dürfen Reparaturen 

und Ersatzteileaustausch am Staubsauger nur vom 
autorisierten Kundendienst durchgeführt werden.

■ Staubsauger vor Feuchtigkeit und Hitzequellen 
schützen.

■ Gerät ausschalten, wenn nicht gesaugt wird.
■ Ausgediente Geräte sofort unbrauchbar machen, 

danach das Gerät einer ordnungsgemäßen Entsor-
gung zuführen.

■ Aus Sicherheitsgründen ist der Staubsauger mit ei-
nem Überhitzungsschutz ausgestattet. Sollte eine 
Blockierung auftreten und das Gerät zu heiß wer-
den, schaltet es sich automatisch ab. Ziehen Sie 
den Netzstecker und stellen Sie sicher, dass Düse, 
Saugrohr oder Schlauch nicht verstopft sind, bzw. 
der Filter gewechselt werden muß.

 Nach Beseitigung der Störung lassen Sie das Gerät 
mindestens 1 Stunde abkühlen. Danach ist das Ge-
rät wieder einsatzbereit.

PFLEGE
Vor jeder Reinigung des Staubsaugers, muss dieser 
ausgeschaltet und der Netzstecker gezogen werden.
Staubsauger und Zubehörteile aus Kunststoff können 
mit einem handelsüblichen Kunststoffreiniger gepfl egt 
werden.

 Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweckrei-
niger verwenden.
Staubsauger niemals in Wasser tauchen.

Der Staubraum kann bei Bedarf mit einem zweiten 
Staubsauger ausgesaugt oder einfach mit einem tro-
ckenen Staubtuch / Staubpinsel gereinigt werden.

DE



7

Electric vacuum cleaner

SPECIFICATIONS   1 

PRODUCT ELEMENTS    2 

1. On-Off Switch
2. Cord Hook
3. Blowing Port
4. Accessory Storage
5. Blower Release Button
6. Caster
7. Drain
8. Accessory Storage
9. Container
10. Vacuum Port
11. Latch
12. Cord Hook
13. Power Head
14. Handle

SAFETY NOTES
Read all safety warnings and all instructions. Failure 
to follow the warnings and instructions may result in 
electric shock, fi re and/or serious injury.
Save these instructions.

INTENDED USE
This vacuum cleaner is intended for domestic use only, 
not for commercial use.
Only use this vacuum cleaner in accordance with the 
instructions in this instruction manual.
The manufacturer will not accept any responsibility for 
damage caused by improper use or incorrect opera-
tion.
Therefore, please note the following points.

The vacuum cleaner is not to be used for:
■ vacuuming persons or animals;
■ vacuuming up:
 - Insects and spiders;
 -  Hazardous, sharp-edged, hot or burning substanc-

es;
 -  Highly fl ammable or explosive substances and 

gases;
 -  Ash, soot from tiled stoves and central heating sys-

tems.

SAFETY INFORMATION
This vacuum cleaner complies with the recognised rules 
of technology and the relevant safety regulations.
■ Always observe the information on the rating plate 

when using the vacuum cleaner and connecting to 
the power supply.

■ Only allow children to use the vacuum cleaner under 
supervision.

■ Keep the vacuum cleaner away from the face when 
using nozzles and tubes.

 => There is a risk of injury.
■ Never carry the vacuum cleaner by the power cord.

■ Fully extend the power cord when using the vacuum 
cleaner continuously for several hours.

■ When disconnecting the appliance from the mains, 
pull the plug, not the power cord.

■ Do not pull the power cord around sharp corners or 
allow it to become trapped.

■ Unplug the power cord from the mains before carry-
ing out any work on the vacuum cleaner or its acces-
sories.

■ Do not use the vacuum cleaner if it is damaged. 
Unplug the power cord from the mains if a fault is 
detected.

■ For safety reasons, only authorised after-sales serv-
ice personnel are permitted to carry out repairs and 
fi t replacement parts to the vacuum cleaner.

■ The vacuum cleaner should be protected from mois-
ture and sources of heat.

■ Switch off the vacuum cleaner when it is not in use.
■ At the end of its life, the vacuum cleaner should be 

disposed of in an appropriate manner.
■ For safety, the vacuum cleaner is fi tted with a tem-

perature safety switch which automatically switches 
the vacuum cleaner off if it is blocked and overheat-
ing. Unplug the vacuum cleaner from the mains and 
make sure that the nozzles, suction pipe and hose 
are not blocked and check whether the fi lter needs 
replacing.

 Having cleared the blockage, leave the vacuum 
cleaner to cool down for at least one hour. It can 
then be switched back on again.

CARE
Always switch off the vacuum cleaner and disconnect 
the power cord from the mains before cleaning the ap-
pliance.
The vacuum cleaner and plastic accessories can be 
cleaned with a commercial plastic cleaner.

 Do not use a scourer, glass-cleaning agent or 
all-purpose cleaning product. Never immerse 
the vacuum cleaner in water.

The dust compartment can, if necessary, be cleaned 
with a second vacuum cleaner or simply wiped with a 
dry cloth or dusting brush.
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Aspirateur électrique

SPECIFICATIONS TECHNIQUES   1 

ELEMENTS DE L’OUTIL    2 

1. Poignée
2. Enrouler le cordon
3. Port à souffl eur
4. Porte-accessoire
5. Bouton de déverrouillage de souffl eur
6. Rouleau
7. Drainage
8. Porte-accessoire
9. Collecteur
10. Port à vide
11. Attache de fermeture
12. Enrouler le cordon
13. Élément de puissance
14. Poignée

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
Il est impératif de lire toutes les consignes de sécurité et 
toutes les instructions. Le non-respect des avertissements 
et instructions indiqués ci-après peut conduire à une élec-
trocution, un incendie et/ou de graves blessures.
Garder précieusement ces instructions.

UTILISATION CONFORME AUX
PRESCRIPTIONS ET À L'EMPLOI PRÉVU
Cet aspirateur est destiné exclusivement à l'emploi do-
mestique et non pas à l'usage industriel.
Utilisez l'aspirateur exclusivement selon les indications 
fi gurant dans cette notice d'utilisation.
Le fabricant n'est pas responsable d'éventuels dom-
mages résultant d'un emploi non conforme ou d'un 
maniement incorrect.
Veuillez donc respecter impérativement les consignes 
suivantes!

L'aspirateur n'est pas approprié à :
■ aspirer sur des personnes ou des animaux;
■ aspirer des:
 - petits organismes vivants
 -  substances nocives, à arêtes vives, chaudes ou 

incandescentes
 -  substances et gaz facilement infl ammables ou ex-

plosifs.
 -  cendres, suie des poêles et d'installations de 

chauffage central.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Cet aspirateur répond aux règles techniques recon-
nues et aux prescriptions de sécurité applicables.
■ Raccorder et mettre l'aspirateur en service unique-

ment selon les indications fi gurant sur la plaque si-
gnalétique.

■ Permettre aux enfants d'utiliser l'aspirateur unique-
ment sous surveillance.

■ Eviter d'aspirer avec le suceur et le tube à proximité 
de la tête.

 => Il y a risque de blessures !
■ Ne pas utiliser le cordon électrique pour porter / 

transporter l'aspirateur.
■ En cas de fonctionnement continu de plusieurs heu-

res, dérouler complètement le cordon électrique.
■ Ne pas tirer sur le cordon électrique, mais sur la fi -

che pour déconnecter l'appareil du secteur.
■ Ne pas tirer le cordon électrique par-dessus d'arêtes 

vives et ne pas le coincer.
■ Avant tous les travaux sur l'aspirateur ou les acces-

soires, retirer la fi che de la prise.
■ Ne pas mettre l'aspirateur en service s'il est défec-

tueux. En cas de panne, retirer la fi che de la prise.
■ Pour éviter des dangers, seul le service après-vente 

agréé est autorisé à effectuer des réparations et le 
remplacement de pièces de rechange sur l’aspira-
teur.

■ Ne pas exposer l'aspirateur à l'humidité ni aux sour-
ces de chaleur.

■ Eteignez l'appareil si vous n'aspirez pas.
■ Rendre immédiatement inutilisables les appareils 

hors d'usage, ensuite mettre l'appareil au rebut de 
manière réglementaire.

■ Pour des raisons de sécurité, l'aspirateur est équipé 
d'une protection contre une surchauffe. En cas de 
blocage et de surchauffe de l'appareil, il s'arrête 
automatiquement. Retirez la fi che de la prise et 
vérifi ez qu'il n'y a pas d'obstruction au niveau de la 
brosse, du tube d'aspiration ou du fl exible ou si le 
fi ltre (sac) doit être changé.

 Après l'élimination du dérangement, laissez refroidir 
l'appareil au moins 1 heure. Ensuite l'appareil est de 
nouveau opérationnel.

ENTRETIEN
Avant chaque nettoyage de l'aspirateur, il faut l'étein-
dre et retirer la fi che de la prise de secteur.
L'aspirateur et les accessoires en plastique peuvent 
être entretenus avec un produit de nettoyage pour 
plastique usuel du commerce.

 Ne pas utiliser de produits récurants, de net-
toyants pour vitres ni de nettoyants univer-
sels. Ne jamais plonger l'aspirateur dans 
l'eau.

Si nécessaire, le compartiment de poussière peut être 
aspiré avec un deuxième aspirateur ou simplement 
être nettoyé avec un chiffon à poussière / pinceau à 
poussière sec.
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ɉɢɥɨɫɨɫ ɟɥɟɤɬɪɢчɧɢɣ
ɌȿХɇІɑɇІ ХАɊАɄɌȿɊɂɋɌɂɄɂ   1 

ɍɋɌɊІɃ    2 

1. Ɋɭɤɨɹɬɤɚ
2. Кɪɿɩɥɟɧɧɹ ɞɥɹ ɦɟɪɟɠɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ
3. Ɉɬɜɿɪ ɞɥɹ ɜɢɞɭɜɭ ɩɨɜɿɬɪɹ
4. Ɍɪɢɦɚɱ ɞɥɹ ɩɪɢɥɚɞɞɹ
5. Кɧɨɩɤɚ ɜɿɞ'єɞɧɚɧɧɹ ɜɟɪɯɧɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ
6. Ɋɨɥɢɤ
7. Ⱦɪɟɧɚɠ
8. Ɍɪɢɦɚɱ ɞɥɹ ɩɪɢɥɚɞɞɹ
9. Пɢɥɨ / ɜɥɚɝɨɫɛɨɪɧɢɣ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ
10. Ɉɬɜɿɪ ɞɥɹ ɜɫɦɨɤɬɭɜɚɧɧɹ ɩɨɜɿɬɪɹ
11. Ɂɚɫɭɜɤɚ
12. Кɪɿɩɥɟɧɧɹ ɞɥɹ ɦɟɪɟɠɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ
13. Ɋɨɛɨɱɚ ɱɚɫɬɢɧɚ
14. Ɋɭɤɨɹɬɤɚ

ȼɄАɁІȼɄɂ Ɂ ɌȿХɇІɄɂ ȻȿɁɉȿɄɂ
Пɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɜɫɿ ɡɚɫɬɟɪɟɠɟɧɧɹ ɿ ɜɤɚɡɿɜɤɢ. ɇɟɞɨɬɪɢ-
ɦɚɧɧɹ ɡɚɫɬɟɪɟɠɟɧɶ ɿ ɜɤɚɡɿɜɨɤ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ 
ɭɪɚɠɟɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ, ɩɨɠɟɠɿ ɬɚ/ɚɛɨ ɫɟɪ-
ɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ.
Ⱦɨɛɪɟ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɰɿ ɜɤɚɡɿɜɤɢ.

ɄɈɆɉɅȿɄɌАɐІə:
Шɥɚɧɝ
Ɍɪɭɛɤɚ ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɥɶɧɚ ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɚ - 3 ɲɬ
ɇɚɫɚɞɤɚ - 2 ɲɬ
Ɏiɥɶɬɪ - 2 ɲɬ
Пɟɪɟɯɿɞɧɢɤ
Пɢɥɨɫɛɿɪɧɢɣ ɦɿɲɨɤ

ɁАɋɌɈɋɍȼАɇɇə ɁА ɉɊɂɁɇАɑȿɇɇəɆ
Цɟɣ ɩɢɥɨɫɨɫ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɬɿɥɶɤɢ ɞɥɹ ɩɨɛɭɬɨɜɨɝɨ, ɚ 
ɧɟ ɞɥɹ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨɝɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ.
Пɢɥɨɫɨɫ ɫɥɿɞ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɭ ɫɩɨɫɿɛ, ɨɩɢɫɚɧɢɣ ɭ 
ɰɿɣ Іɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ.
Вɢɪɨɛɧɢɤ ɧɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɬɢɦɟ ɡɚ ɦɨɠɥɢɜɿ ɡɛɢɬɤɢ ɜ ɧɚ-
ɫɥɿɞɨɤ ɧɟɧɚɥɟɠɧɨɝɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɩɢɥɨɫɨɫɭ ɚɛɨ ɧɟ-
ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ ɣɨɝɨ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ.
Ɋɟɬɟɥɶɧɨ ɜɢɤɨɧɭɣɬɟ ɧɚɜɟɞɟɧɿ ɞɚɥɿ ɧɚɫɬɚɧɨɜɢ!

ɉɢɥɨɫɨɫ ɧɟ ɩɪɢɡɧɚчɟɧɢɣ ɞɥя: 
■ ɱɢɳɟɧɧɹ ɥɸɞɟɣ ɱɢ ɬɜɚɪɢɧ
■ ɡɛɢɪɚɧɧɹ: 
 - ɞɪɿɛɧɢɯ ɠɢɜɢɯ ɿɫɬɨɬ;
 -  ɲɤɿɞɥɢɜɢɯ ɞɥɹ ɡɞɨɪɨɜ'ɹ ɪɟɱɨɜɢɧ, ɩɪɟɞɦɟɬɿɜ ɡ 

ɝɨɫɬɪɢɦɢ ɤɪɚɣɤɚɦɢ, ɝɚɪɹɱɢɯ ɚɛɨ ɪɨɡɠɚɪɟɧɢɯ 
ɱɚɫɬɨɤ;

 -  ɥɟɝɤɨɡɚɣɦɢɫɬɢɯ ɚɛɨ ɜɢɛɭɯɨɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɯ ɦɚɬɟɪɿ-
ɚɥɿɜ, ɡɨɤɪɟɦɚ ɝɚɡɿɜ;

 -  ɩɨɩɟɥɭ ɡ ɩɟɱɟɣ ɚɛɨ ɩɪɢɫɬɪɨʀɜ ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɝɨ ɨɩɚ-
ɥɟɧɧɹ.

ɇАɋɌАɇɈȼɂ ЩɈȾɈ ȻȿɁɉȿɄɂ 
Цɟɣ ɩɢɥɨɫɨɫ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє ɡɚɝɚɥɶɧɨ ɩɪɢɣɧɹɬɧɢɦ ɩɪɚ-
ɜɢɥɚɦ ɳɨɞɨ ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜ ɬɚ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ ɡ ɩɪɚ-
ɜɢɥ ɛɟɡɩɟɤɢ.
■ Пɪɢєɞɧɭɣɬɟ ɩɢɥɨɫɨɫ ɬɿɥɶɤɢ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ 
ɡ ɩɚɪɚɦɟɬɪɚɦɢ, ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɦɢ ɧɚ ɩɚɫɩɨɪɬɧɿɣ ɬɚ-
ɛɥɢɱɰɿ.

■ Ⱦɿɬɢ ɦɨɠɭɬɶ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɩɢɥɨɫɨɫɨɦ ɬɿɥɶɤɢ ɩɿɞ 
ɧɚɝɥɹɞɨɦ ɞɨɪɨɫɥɢɯ. 

■ Пɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ ɩɢɥɨɫɨɫɭ ɧɟ ɧɚɛɥɢɠɚɣɬɟ ɞɨ ɝɨɥɨ-
ɜɢ ɬɪɭɛɭ ɬɚ ɧɚɫɚɞɤɭ. 

 => Цɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ! 
■ Ɂɚɛɨɪɨɧɟɧɨ ɩɟɪɟɧɨɫɢɬɢ ɚɛɨ ɩɟɪɟɫɭɜɚɬɢ ɩɢɥɨɫɨɫ 
ɡɚ ɲɧɭɪ ɠɢɜɥɟɧɧɹ. 

■ Ⱦɥɹ ɞɨɜɝɨɬɪɢɜɚɥɨʀ ɛɚɝɚɬɨɝɨɞɢɧɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɫɥɿɞ 
ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɜɢɬɹɝɧɭɬɢ ɲɧɭɪ ɠɢɜɥɟɧɧɹ. 

■ Пɪɢ ɜɿɞ'єɞɧɚɧɧɿ ɜɿɞ ɦɟɪɟɠɿ ɧɿɤɨɥɢ ɧɟ ɬɹɝɧɿɬɶ ɡɚ 
ɲɧɭɪ ɠɢɜɥɟɧɧɹ, ɬɪɢɦɚɣɬɟ ɣɨɝɨ ɬɿɥɶɤɢ ɡɚ ɜɢɥɤɭ. 

■ ɇɟ ɩɟɪɟɬɹɝɭɣɬɟ ɲɧɭɪ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɱɟɪɟɡ ɝɨɫɬɪɿ ɤɪɚɣ-
ɤɢ ɬɚ ɧɟ ɩɪɢɬɢɫɤɚɣɬɟ ɣɨɝɨ. 

■ Пɟɪɟɞ ɛɭɞɶ-ɹɤɢɦɢ ɦɚɧɿɩɭɥɹɰɿɹɦɢ ɡ ɩɢɥɨɫɨɫɨɦ ɬɚ 
ɣɨɝɨ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹɦ ɜɢɬɹɝɚɣɬɟ ɜɢɥɤɭ ɲɧɭɪɚ ɠɢɜ-
ɥɟɧɧɹ ɡ ɪɨɡɟɬɤɢ. 

■ ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ ɩɢɥɨɫɨɫ. Пɪɢ 
ɜɢɹɜɥɟɧɧɿ ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ ɜɿɞ'єɞɧɚɣɬɟ ɩɢɥɨɫɨɫ ɜɿɞ 
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ. 

■ Ⱥɛɢ ɩɨɩɟɪɟɞɢɬɢ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɩɢɥɨɫɨɫɚ, ɪɟɦɨɧɬ 
ɬɚ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɡɚɩɚɫɧɢɯ ɱɚɫɬɢɧ ɦɨɠɟ ɜɢɤɨɧɭɜɚ-
ɬɢɫɹ ɬɿɥɶɤɢ ɫɟɪɬɢɮɿɤɨɜɚɧɢɣ ɬɟɯɧɿɱɧɢɣ ɩɟɪɫɨɧɚɥ. 

■ Пɢɥɨɫɨɫ ɫɥɿɞ ɡɚɯɢɳɚɬɢ ɜɿɞ ɜɨɥɨɝɢ ɬɚ ɞɠɟɪɟɥ ɬɟ-
ɩɥɚ. 

■ əɤɳɨ ɜɫɦɨɤɬɭɜɚɧɧɹ ɧɟɦɚє, ɩɢɥɨɫɨɫ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ 
ɜɢɦɤɧɭɬɢ. 

■ ɇɟɩɪɢɞɚɬɧɢɣ ɞɨ ɜɠɢɜɚɧɧɹ ɩɢɥɨɫɨɫ ɩɪɢɜɟɞɿɬɶ ɜ 
ɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɧɟɪɨɛɨɱɢɣ ɫɬɚɧ ɿ ɩɟɪɟɞɚɣɬɟ ɞɥɹ ɭɬɢɥɿ-
ɡɚɰɿʀ ɜ ɧɚɥɟɠɧɢɣ ɫɩɨɫɿɛ. 

■ Ɂɚɞɥɹ ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɹ ɛɟɡɩɟɤɢ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ ɩɢɥɨ-
ɫɨɫ ɦɚє ɡɚɯɢɫɬ ɜɿɞ ɩɟɪɟɝɪɿɜɚɧɧɹ. Кɨɥɢ ɜɯɿɞɧɢɣ 
ɨɬɜɿɪ ɛɥɨɤɨɜɚɧɢɣ ɬɚ ɩɢɥɨɫɨɫ ɩɟɪɟɝɪɿɜɚєɬɶɫɹ, ɜɿɧ 
ɜɢɦɢɤɚєɬɶɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ. Вɢɬɹɝɧɿɬɶ ɜɢɥɤɭ ɡ ɪɨɡ-
ɟɬɤɢ ɬɚ ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ, ɱɢ ɧɟ ɩɟɪɟɤɪɢɬɿ ɫɨɩɥɨ ɬɚ ɬɪɭɛɚ, 
ɧɟ ɩɟɪɟɤɪɭɱɟɧɢɣ ɲɥɚɧɝ ɬɚ ɱɢ ɧɟ ɩɨɬɪɟɛɭє ɡɚɦɿɧɢ 
ɮɿɥɶɬɪ. 

  Пɿɫɥɹ ɭɫɭɧɟɧɧɹ ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ ɩɢɥɨɫɨɫ ɩɨɜɢɧɟɧ 
ɨɯɨɥɨɞɠɭɜɚɬɢɫɹ ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ 1 ɝɨɞɢɧɭ. Пɨ ɬɨɦɭ 
ʀɦ ɦɨɠɧɚ ɡɧɨɜɭ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ.

ɈȻɋɅɍȽɈȼɍȼАɇɇə
Пɟɪɟɞ ɩɨɱɚɬɤɨɦ ɱɢɳɟɧɧɹ ɩɢɥɨɫɨɫɚ ɨɛɨɜ'ɹɡɤɨɜɨ ɜɢ-
ɦɤɧɿɬɶ ɣɨɝɨ ɬɚ ɜɿɞ'єɞɧɚɣɬɟ ɜɿɞ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ. Пɢɥɨ-
ɫɨɫ ɬɚ ɣɨɝɨ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɡ ɩɥɚɫɬɦɚɫɢ ɦɢɣɬɟ ɡɚ ɞɨɩɨ-
ɦɨɝɨɸ ɡɜɢɱɚɣɧɢɯ ɦɢɣɧɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜ ɞɥɹ ɩɥɚɫɬɦɚɫɢ.

 ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɚɛɪɚɡɢɜɧɿ ɡɚɫɨɛɢ, 
ɦɢɣɧɿ ɡɚɫɨɛɢ ɞɥɹ ɫɤɥɚ ɚɛɨ ɭɧɿɜɟɪɫɚɥɶɧɿ 
ɦɢɣɧɿ ɡɚɫɨɛɢ. Ɂɚɛɨɪɨɧɟɧɨ ɡɚɧɭɪɸɜɚɬɢ ɩɢ-
ɥɨɫɨɫ ɭ ɜɨɞɭ!

Вɿɞɫɿɤ ɞɥɹ ɩɢɥɭ ɦɨɠɧɚ ɩɨɱɢɫɬɢɬɢ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨ-
ɝɨɸ ɿɧɲɨɝɨ ɩɢɥɨɫɨɫɚ ɚɛɨ ɩɪɨɫɬɨ ɩɪɨɬɟɪɬɢ ɫɭɯɨɸ 
ɝɚɧɱɿɪɤɨɸ ɬɚ ɩɨɱɢɫɬɢɬɢ ɳɿɬɤɨɸ ɜɿɞ ɩɢɥɭ.
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ɉɵɥɟɫɨɫ ɷɥɟɤɬɪɢчɟɫɤɢɣ
ɌȿХɇɂɑȿɋɄɂȿ  ХАɊАɄɌȿɊɂɋɌɂɄɂ   1 

ɍɋɌɊɈɃɋɌȼɈ    2 

1. Вɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ
2. Ⱦɟɪɠɚɬɟɥɶ ɤɚɛɟɥɹ
3. Ɉɬɜɟɪɫɬɢɟ ɞɥɹ ɜɵɞɭɜɚ ɜɨɡɞɭɯɚ
4. Ⱦɟɪɠɚɬɟɥɶ ɞɥɹ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ
5. Кɧɨɩɤɚ ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɜɟɪɯɧɟɣ ɱɚɫɬɢ
6. Ɋɨɥɢɤ
7. Ⱦɪɟɧɚɠ
8. Ⱦɟɪɠɚɬɟɥɶ ɞɥɹ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ
9. Пɵɥɟ / ɜɥɚɝɨɫɛɨɪɧɵɣ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ
10. Ɉɬɜɟɪɫɬɢɟ ɞɥɹ ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ ɜɨɡɞɭɯɚ
11. Ɂɚɳɟɥɤɚ
12. Ⱦɟɪɠɚɬɟɥɶ ɤɚɛɟɥɹ
13. Ɋɚɛɨɱɚɹ ɱɚɫɬɶ
14. Ɋɭɤɨɹɬɤɚ

ɍɄАɁАɇɂə ɉɈ ȻȿɁɈɉАɋɇɈɋɌɂ
Пɪɨɱɬɢɬɟ ɜɫɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. ɍɩɭɳɟɧɢɹ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɭɤɚɡɚɧɢɣ ɢ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɦɨɝɭɬ ɫɬɚɬɶ 
ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ, ɩɨɠɚɪɚ 
ɢ ɬɹɠɟɥɵɯ ɬɪɚɜɦ. Cɨɯɪɚɧɢɬɟ ɷɬɭ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ.

ɄɈɆɉɅȿɄɌАɐɂə:
Шɥɚɧɝ
Ɍɪɭɛɤɚ ɭɞɥɢɧɢɬɟɥɶɧɚɹ ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɚɹ - 3 ɲɬ
ɇɚɫɚɞɤɚ - 2 ɲɬ
Ɏɢɥɶɬɪ - 2 ɲɬ
Пɟɪɟɯɨɞɧɢɤ
Пɵɥɟɫɛɨɪɧɵɣ ɦɟɲɨɤ

ɍɄАɁАɇɂə ɉɈ ɂɋɉɈɅЬɁɈȼАɇɂɘ
Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɵɥɟɫɨɫ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɭɛɨɪɤɢ ɛɵɬɨ-
ɜɵɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ, ɨɧ ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɩɪɨɦɵɲ-
ɥɟɧɧɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ.
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɵɥɟɫɨɫ ɬɨɥɶɤɨ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ 
ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ.
ɂɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ ɧɟ ɧɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ ɩɨɜɪɟɠ-
ɞɟɧɢɹ, ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ 
ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɧɟ ɩɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ ɢɥɢ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ ɨɛ-
ɪɚɳɟɧɢɹ ɫ ɧɢɦ. Пɨɷɬɨɦɭ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ 
ɭɤɚɡɚɧɢɹ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ ɧɢɠɟ!

Ɂɚɩɪɟщɚɟɬɫя ɢɫɩɨɥɶɡɨвɚɬɶ ɩɵɥɟɫɨɫ ɞɥя:
■ ɱɢɫɬɤɢ ɥɸɞɟɣ ɢ ɠɢɜɨɬɧɵɯ;
■ ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ:
 - ɧɚɫɟɤɨɦɵɯ;
 -  ɜɪɟɞɧɵɯ ɞɥɹ ɡɞɨɪɨɜɶɹ ɜɟɳɟɫɬɜ, ɨɫɬɪɵɯ, ɝɨɪɹ-

ɱɢɯ ɢɥɢ ɪɚɫɤɚɥɟɧɧɵɯ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ;
 -  ɥɟɝɤɨɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɯɫɹ ɢɥɢ ɜɡɪɵɜɱɚɬɵɯ ɜɟ-

ɳɟɫɬɜ ɢ ɝɚɡɨɜ;
 -  ɩɟɩɥɚ, ɫɚɠɢ ɢɡ ɤɚɮɟɥɶɧɵɯ ɩɟɱɟɣ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɨɤ 

ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɝɨ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ.

ɉɊАȼɂɅА ɌȿХɇɂɄɂ ȻȿɁɈɉАɋɇɈɋɌɂ
Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɵɥɟɫɨɫ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɨɛɳɟɩɪɢɡɧɚɧɧɵɦ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɢ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɦ ɩɪɚɜɢ-
ɥɚɦ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ.
■ Пɪɢ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɢ ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ 
ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɭɱɢɬɵɜɚɣɬɟ ɞɚɧɧɵɟ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɧɚ ɡɚ-
ɜɨɞɫɤɨɣ ɬɚɛɥɢɱɤɟ.

■ Ɋɚɡɪɟɲɚɣɬɟ ɞɟɬɹɦ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɩɵɥɟɫɨɫɨɦ 
ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɢ ɜɡɪɨɫɥɵɯ.

■ ɇɟ ɩɨɞɧɨɫɢɬɟ ɜɫɚɫɵɜɚɸɳɭɸ ɧɚɫɚɞɤɭ ɢ ɬɪɭɛɤɭ ɤ 
ɝɨɥɨɜɟ. => Эɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɬɪɚɜɦɟ!

■ ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɫɟɬɟɜɨɣ ɤɚɛɟɥɶ ɞɥɹ ɩɟɪɟɧɨɫɤɢ / 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ ɩɵɥɟɫɨɫɚ.

■ Ⱦɥɹ ɦɧɨɝɨɱɚɫɨɜɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɜ ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨɦ ɪɟɠɢ-
ɦɟ ɫɟɬɟɜɨɣ ɤɚɛɟɥɶ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɵɬɹɧɭɬɶ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ.

■ Пɪɢ ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɜɫɟɝ-
ɞɚ ɛɟɪɢɬɟɫɶ ɪɭɤɨɣ ɡɚ ɜɢɥɤɭ, ɚ ɧɟ ɡɚ ɫɟɬɟɜɨɣ ɤɚ-
ɛɟɥɶ.

■ ɋɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɫɟɬɟɜɨɣ ɤɚɛɟɥɶ ɧɟ ɛɵɥ ɡɚ-
ɠɚɬ ɢ ɧɟ ɩɨɩɚɞɚɥ ɧɚ ɨɫɬɪɵɟ ɤɪɚɹ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ.

■ Пɟɪɟɞ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ ɥɸɛɵɯ ɪɚɛɨɬ ɩɨ ɪɟɦɨɧɬɭ ɢ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɨɬɫɨɟɞɢ-
ɧɹɣɬɟ ɟɝɨ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ.

■ ɇɟ ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɵɦ ɩɵɥɟɫɨɫɨɦ. Пɪɢ 
ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɢ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ ɜɵɧɢɦɚɣɬɟ ɜɢɥɤɭ 
ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.

■ Вɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɜɫɟ ɪɚɛɨɬɵ ɩɨ ɪɟɦɨɧɬɭ 
ɢ ɡɚɦɟɧɟ ɞɟɬɚɥɟɣ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ 
ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɨɣ ɋɟɪɜɢɫɧɨɣ ɫɥɭɠɛɟ.

■ Ɂɚɳɢɳɚɣɬɟ ɩɵɥɟɫɨɫ ɨɬ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɜɥɚɝɢ ɢ ɢɫ-
ɬɨɱɧɢɤɨɜ ɬɟɩɥɚ.

■ Вɵɤɥɸɱɚɣɬɟ ɩɵɥɟɫɨɫ ɞɚɠɟ ɩɪɢ ɧɟɛɨɥɶɲɢɯ ɩɚɭ-
ɡɚɯ ɜ ɭɛɨɪɤɟ.

■ Ɉɬɫɥɭɠɢɜɲɢɟ ɩɪɢɛɨɪɵ ɫɞɟɥɚɣɬɟ ɧɟɩɪɢɝɨɞɧɵɦɢ 
ɞɥɹ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ, ɚ ɡɚɬɟɦ ɭɬɢɥɢ-
ɡɢɪɭɣɬɟ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ ɩɪɚɜɢ-
ɥɚɦɢ.

■ ɂɡ ɫɨɨɛɪɚɠɟɧɢɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɩɵɥɟɫɨɫ ɨɫɧɚɳɟɧ 
ɡɚɳɢɬɨɣ ɨɬ ɩɟɪɟɝɪɟɜɚ. ȿɫɥɢ ɩɵɥɟɫɨɫ ɡɚɫɨɪɢɥɫɹ 
ɢ ɫɥɢɲɤɨɦ ɧɚɝɪɟɥɫɹ, ɨɧ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɜɵɤɥɸ-
ɱɢɬɫɹ. Ɉɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɩɵɥɟɫɨɫ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɢ 
ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɜɨɡɦɨɠɧɨ, ɡɚɛɢɥɢɫɶ ɧɚɫɚɞɤɚ, ɜɫɚɫɵ-
ɜɚɸɳɚɹ ɬɪɭɛɤɚ ɢɥɢ ɲɥɚɧɝ, ɢɥɢ ɠɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɡɚɦɟɧɢɬɶ ɮɢɥɶɬɪ. Пɨɫɥɟ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ ɧɟɢɫɩɪɚɜ-
ɧɨɫɬɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɞɚɬɶ ɩɵɥɟɫɨɫɭ ɨɫɬɵɬɶ ɜ ɬɟ-
ɱɟɧɢɟ ɤɚɤ ɦɢɧɢɦɭɦ 1 ɱɚɫɚ. Пɨɫɥɟ ɷɬɨɝɨ ɩɵɥɟɫɨɫ 
ɫɧɨɜɚ ɛɭɞɟɬ ɝɨɬɨɜ ɤ ɪɚɛɨɬɟ.

ɍХɈȾ
Пɟɪɟɞ ɤɚɠɞɨɣ ɱɢɫɬɤɨɣ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɜɵɤɥɸɱɚɣɬɟ ɟɝɨ ɢ 
ɜɵɧɢɦɚɣɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɤɚɛɟɥɹ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ. Пɵ-
ɥɟɫɨɫ ɢ ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɦɨɠɧɨ 
ɱɢɫɬɢɬɶ ɨɛɵɱɧɵɦɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɩɥɚɫɬ-
ɦɚɫɫɵ.

 ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ ɱɢɫɬɹɳɢɟ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɞɥɹ ɦɵɬɶɹ ɫɬɟɤɨɥ ɢɥɢ 
ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɵɟ ɦɨɸɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ. ɇɟ ɩɨ-
ɝɪɭɠɚɣɬɟ ɩɵɥɟɫɨɫ ɜ ɜɨɞɭ.

Пɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɩɵɥɟɫɛɨɪɧɵɣ ɨɬɫɟɤ ɦɨɠɧɨ ɨɱɢ-
ɫɬɢɬɶ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɞɪɭɝɨɝɨ ɩɵɥɟɫɨɫɚ, ɩɪɨɬɟɪɟɬɶ ɫɭ-
ɯɨɣ ɬɪɹɩɤɨɣ ɢɥɢ ɩɨɱɢɫɬɢɬɶ ɤɢɫɬɨɱɤɨɣ ɞɥɹ ɩɵɥɢ.
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Exploded view BSS-1330-Pro
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Spare parts list BSS-1330-Pro

No. Part Name

 3 Block motor assembly

 7   8        9   Filter (spare part)
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Wir erklären in alleiniger Verantwortung, daß dieses 
Produkt mit den folgenden Normen oder normati-
ven Dokumenten übereinstimmt: EN55014-1:2006; 
EN55014-2:1997/+A1; 2001/+A2: 2008; EN61000-3-2: 
2006; EN61000-3-3: 2008 gemäß den Bestimmungen 
der Richtlinien 2006/42/ȿG, 2006/95/ȿG, 2004/108/
ȿGɋ.
GERÄUSCH/VIBRATION Gemessen gemäß EN 60745 
beträgt der Schalldruckpegel dieses Gerätes <70 dB(A) 
und der Schalleistungspegel <82 dB(A) (Standard- ab-
weichung: 3 dB).

We declare under our sole responsibility that this prod-
uct is in conformity with the following standards or 
standardized documents: EN55014-1:2006; EN55014-
2:1997/+A1; 2001/+A2: 2008; EN61000-3-2: 2006; 
EN61000-3-3: 2008 in accordance with the regulations  
2006/42/ȿEɋ, 2006/95/ȿEɋ, 2004/108/ȿEɋ.
NOISE/VIBRATION Measured in accordance with 
EN 60745 the sound pressure level of this tool is 
<70 dB(A) and the sound power level is <82 dB(A) 
(standard deviation: 3 dB).

Nous déclarons sous notre propre responsabilité 
que ce produit est en conformité avec les normes ou 
documents normalisés suivants: EN55014-1:2006; 
EN55014-2:1997/+A1; 2001/+A2: 2008; EN61000-3-2: 
2006; EN61000-3-3: 2008 conforme aux réglementa-
tions 2006/42/ɋEE, 2006/95/ɋEE, 2004/108/ɋEE. 
BRUIT/VIBRATION Mesuré selon EN 60745 le niveau 
de la pression sonore de cet outil est <70 dB(A) et le 
niveau de la puissance sonore <82 dB(A) (déviation 
standard: 3 dB).

Product managament 
V. Nosik
SBM group GmbH
Kurfürstendamm 21
10719 Berlin, Germany

KONFORMITÄTSERKLÄRUNGDE

DECLARATION OF CONFORMITYGB

DÉCLARATION DE CONFORMITÉFR

Ɇɢ ɡ ɩɨɜɧɨɸ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɿɫɬɸ ɡɚɹɜɥɹєɦɨ, ɳɨ ɫɩɪɚɜ-
ɠɧɿɣ ɜɢɪɿɛ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє ɧɚɫɬɭɩɧɢɦ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ ɿ ɧɨɪ-
ɦɚɬɢɜɧɢɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɦ: EN55014-1:2006; EN55014-
2:1997/+A1; 2001/+A2: 2008; EN61000-3-2: 2006; 
EN61000-3-3: 2008 - ɡɝɿɞɧɨ ɿɡ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ: 2006/42/
EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.
ШɍɆ І ВІȻɊȺЦІə Ɂɚ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚɦɢ ɜɢɦɿɪɿɜ ɜɿɞɩɨɜɿɞ-
ɧɨ ɞɨ EN 60745 ɪɿɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɬɢɫɤɭ ɞɚɧɨɝɨ ɩɪɢ-
ɫɬɪɨɸ ɫɬɚɧɨɜɢɬɶ <70 ɞȻ(Ⱥ), ɪɿɜɟɧɶ ɲɭɦɭ ɫɬɚɧɨɜɢɬɶ 
<82 ɞȻ(Ⱥ), ɜɿɛɪɚɰɿɹ ɪɿɜɧɚ <13,45 ɦ/ɫ².

ɁАəȼА ɉɊɈ ȼІȾɉɈȼІȾɇІɋɌЬUA

Ɇɵ ɫ ɩɨɥɧɨɣ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶɸ ɡɚɹɜɥɹɟɦ, ɱɬɨ ɧɚɫɬɨ-
ɹɳɟɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɫɬɚɧɞɚɪ-
ɬɚɦ ɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɦ: EN55014-1:2006; 
EN55014-2:1997/+A1; 2001/+A2: 2008; EN61000-
3-2: 2006; EN61000-3-3: 2008 - ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɩɪɚɜɢɥɚɦ: 
2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.
ШɍɆ ɂ ВɂȻɊȺЦɂə Пɨ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚɦ ɢɡɦɟɪɟɧɢɣ ɜ ɫɨ-
ɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ EN 60745 ɭɪɨɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ 
ɞɚɧɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ <70 ɞȻ(Ⱥ), ɭɪɨɜɟɧɶ 
ɲɭɦɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ <82 ɞȻ(Ⱥ).

ɁАəȼɅȿɇɂȿ Ɉ ɋɈɈɌȼȿɌɋɌȼɂɂRU
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HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ DE

Alt-Elektrogeräte sind Wertstoffe, sie gehören daher nicht in den 
Hausmüll! 
Wir möchten Sie daher bitten, uns mit Ihrem aktiven Beitrag bei 
der Ressourcenschonung und beim Umweltschutz zu unterstüt-
zen und dieses Gerät bei den-falls vorhandeneingerichteten 
Rücknahmestellen abzugeben.

ENVIRONMENTAL PROTECTION GB

Discarded electric appliances are recyclable and should not be 
discarded in the domestic waste! Please actively support us in 
conserving resources and protecting the environment by
returning this appliance to the collection centres (if available).

INFORMATIONS SUR LA  
PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

 FR

Tout appareil électrique usé est une matière recyclable et ne fait 
pas pas partie des ordures ménagères! Nous vous demandons 
de bien vouloir nous soutenir en contribuant activement au mé-
nagement des ressources et à la protection de l’environnement 
en déposant cet appareil dans sites de collecte(si existants).

ɍɄАɁАɇɂə ɉɈ ɁАЩɂɌȿ 
ɈɄɊɍɀАɘЩȿɃ ɋɊȿȾɕ

 RU

ɋɬɚɪɵɟ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɵ ɩɨɞɥɟɠɚɬ ɜɬɨɪɢɱɧɨɣ ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɟ ɢ ɩɨɷ-
ɬɨɦɭ ɧɟ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɧɵ ɫ ɛɵɬɨɜɵɦɢ ɨɬɯɨɞɚɦɢ! Пɨɷɬɨɦɭ 
ɦɵ ɯɨɬɟɥɢ ɛɵ ɩɨɩɪɨɫɢɬɶ Вɚɫ ɚɤɬɢɜɧɨ ɩɨɞɞɟɪɠɚɬɶ ɧɚɫ ɜ ɞɟɥɟ ɷɤɨɧɨ-
ɦɢɢ ɪɟɫɭɪɫɨɜ ɢ ɡɚɳɢɬɵ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɢ ɫɞɚɬɶ ɷɬɨɬ ɩɪɢɛɨɪ ɜ 
ɩɪɢɟɦɧɵɣ ɩɭɧɤɬ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ (ɟɫɥɢ ɬɚɤɨɜɨɣ ɢɦɟɟɬɫɹ).

ȼɄАɁІȼɄɂ ɉɈ ɁАХɂɋɌɍ  
ɇАȼɄɈɅɂɒɇЬɈȽɈ ɋȿɊȿȾɈȼɂЩА

 UA

ɋɬɚɪɿ ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢɥɚɞɢ ɹɜɥɹɸɬɶ ɫɨɛɨɸ ɫɭɤɭɩɧɿɫɬɶ ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ 
ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ ɿ ɬɨɦɭ ɧɟ ɦɨɠɭɬɶ ɛɭɬɢ ɭɬɢɥɿɡɨɜɚɧɿ ɡ ɩɨɛɭɬɨɜɢɦɢ 
ɜɿɞɯɨɞɚɦɢ! Ɍɨɦɭ ɦɢ ɯɨɬɿɥɢ ɛ ɩɨɩɪɨɫɢɬɢ Вɚɫ ɚɤɬɢɜɧɨ ɩɿɞɬɪɢɦɚɬɢ ɧɚɫ 
ɭ ɫɩɪɚɜɿ ɟɤɨɧɨɦɿʀ ɪɟɫɭɪɫɿɜ ɿ ɡɚɯɢɫɬɭ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ ɿ 
ɡɞɚɬɢ ɰɟɣ ɩɪɢɥɚɞ ɭ ɩɪɢɣɦɚɥɶɧɢɣ ɩɭɧɤɬ ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ (ɹɤɳɨ ɬɚɤɢɣ є).
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